JIIHI'BICTUKA

V]IK 81°19(045)
1O. 1. lemM’ssHuyK

IIPOT'PAMHE 3ABE3NEYEHHA I BUAIJTEHHSI KOJIOKAIIIA
(HA ITPUKJIAAI BIMCBKOBUX TEPMIHIB HATO)

Y cmammi 30iticnioemscsi npakmuune 00CII0HNCeHHs KOTOKAYIL 8IliICbKOBUX MEPMIHIE HA
bazi kopnycy cneyianohux mexcmis. Konoxayitinuti aumaniz peanizo8yemvcsi HA OCHOBI
CUHMASMAMUYHO20 36 513KV MA JIeKCUKO-CUHMAKCUYHUX WAONO0HI8, Yy Mexcax cucmemu Sketch
Engine. B npoyeci 00cniodicenHss nposedeHo anaiz 1eKCUuHo20 CKAady 8UOPAHUX oghiyiunux
mexkcmie HATO 3 euxkopucmauHsam npocpamHoi cmamucmuku. 30itiCHIOEMbCS BUCHOBOK, WO
cucmema Sketch Engine poswiupioc MOMCIUBOCMI CMAMUCMUYHO20 NIOX00Y, 30inbuLye
BIPOCIOHICMb  NOWYKY KOAOKAyii i3 3a0aHum KIouoeum ciosom. Pexomenoyemucs
3acmocosysamu cucmemy Sketch Engine sik 0ooamox 0o HayionanbHo2o Kopnycy pociticbkoi
mosu (HKPM).

Knwuosi cnosa: ronoxayis, KoOpnyc cheyiaibHUX meKCmis, BGIillCbKO8I MmepMiHlU,
npoepamua cmamucmuxa, cucmema Sketch Engine, HKPM.

Baromy ponb B JIHTBICTHIII Ta TEPMIHO3HABCTBI 3aiiMae€ BUBYCHHS CIICIIANIi30BAHUX
TeKcTiB 1 jekcuku. Came BHILIEHHS KOJOKAIliil y BiiicbkoBiii Tepminonorii HATO (ix
CHHTAKCUYHOI, CEMaHTH4YHOi Ta (OPMaJIbHOI XapaKTEPUCTUK) BUMAraloTh OKPEMHX
nocrimkenb. BogHouac, creniani3oBaHi TEKCTH HEIOCTaTHRO BifoOpakeHi B HarlionansHOMY
KOpITYCl pOCiCbKOi MOBHU [4] 1 BUMararoThb CTBOPEHHS JJISl HbOTO CIELIaIbHUX KOPIYCIB, 3
METOI0 JIETANIbHOTO aHalli3y JIGKCMYHUX 3MIiH B TeKCTi. BilfichbKOBiI crmemianizoBaHi TEKCTH
31€0UIbIIOT0  TEPMIHOJIOTIYHI, 1 TOMY BHMMArarmTh KOPIIYCHO-OPIEHTOBaHMX METO/IB
aBTOMATHYHOIO BUJIJICHHS TEPMIHIB 1 TEPMIHOJOTIYHUX CIOJNyYyeHb (Kosiokaliif). Tomy,
0COOJIMBOT aKTyallbHOCTI HaOyBa€ 3aCTOCYBaHHs SIK OCOOJMBOTO J0JaTKa CHEI-KOPIyCY
Sketch Engine [1]. V kopmyci HasgBHO ONM3bKO 2,6 MJIH CJIOBOBXHBaHb. | OJOBHHUMH
JEKCUYHUMM OJMHUISIMU € TEPMIHOJIOTIUHI CIOJyYeHHS Ta Te3aypycu BIJIOBIIHOI
npeametrHoi cdepu. Tomy, BHUpOOJSEHHS aBTOMAaTHYHUX METOMAIB aHali3y KOJOKaliid —
BOXJIUBUI (DAKTOp SIKICHOrO KOPITYCHO-JIIHIBICTUYHOTO JOCHIJKEHHS CIIeliani30BaHol
tepmirosorii HATO [3]. Po3po6koro mporpamMHoro 3a0e3neveHHs AT BUAUICHHS KOJIOKAIii
saiimarotecs B. T1. 3axapos [2], M. B. Xoxmosa [5], S. Evert [6; 7], A. Kilgarriff [9], Pedersen
ta iHmI. [Ipore mpobiemMa aBTOMATHM30BAaHOTO BHUAUICHHS KOJOKAIIA 13 CIEIiai30BaHUX
BICHPKOBUX TEPMIHOJOIIYHUX CHCTEM 3allUIIAEThCS HENOCHIIKEHOW, 10 W O00yMOBIIIOE
AKTYaJIbHICTh HAIIO! pOOOTH.

MeTa cTarTi — pO3IJISHYTH MPAaKTUYHE 3aCTOCYBAaHHS aBTOMAaTHU30BaHOi cucteMu Sketch
Engine nns BuauieHHs kosokauid 13 BiiicbkoBux TepMmiHiB HATO. KonuentyanbHi
3aBJaHHS: PO3IJISIHYTH CTPYKTYpy Ta (yHKIioHyBaHHs cuctemu Sketch Engine; Buniautu
KoJIoKaIlii 3 okpemux BiicbkoBUX TepMmiHiB HATO, 3aiiCHUTH 1X CTaTUCTHYHHMMA aHaTi3; Ha
ocHoBi cuctemu Sketch Engine mnomatTu mnpukiaag CTBOPEHHS CIIOBHHKa-Te3aypyca
Creliaii30BaHUX TEPMIHIB SIK JOJaTKOBOTO JIiHTBicTHYHOTO 010Ky HKPM.

ABTOMAaTH30BaHE BWJIYYEHHS KOJOKAIiii 3 OKpeMHX CIeliani30BaHUX TEpPMiHIB —
CKJIa/IHE JIIHTBICTHYHE 3aBJIaHHS, 1110 TOTpeOye MIMOWHHUX 3HAHb Yy CUCTEMaX CTaTUCTHYHOTO
amapary, poOOTi 3 KOpIlycaMu TEKCTiB, JIIHTBO-CEMAaHTUYHOMY aHaJli3l rajy3eBUX TEPMIHIB 1
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TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOJIYK 3a KUIBKICHUMH TapameTpamu. 30KpeMa, KUIbKICHI TOKa3HUKH
CEMAHTHYHUX 3B'SA3KiB, SIKI aHANI3YIOTbCS HA OCHOBI CTATUCTHUYHUX JAHUX CHEI[laIbHUX
KOPIYCHUX CHCTE€M, [alTh 3MOTy ©€()EKTUBHO BHIUIATA CTIWKI TEPMIHOJIOTIYHI
CJIOBOCTIONYYEHHS (KOJIOKAITiT).

Jns BUIydeHHS KOJIOKAIIM 31 CTIMKUX TEPMIHOJOTIYHUX BHpPa3iB, MPOMOHYEMO
aBromaruzoBany cuctemy Sketch Engine (sx nmomatox no HKPM). Cucrema Sketch Engine
[1], po3pobneHy aHTIICHKUMU 1 YECHKUMH JTOCIITHUKAaMU, OTIEPY€E TOHATTSIMH «IEKCUYHUX
noptpetiBy (word sketches), skxi (iKCyloThb JE€KCHYHY 1 TIpaMaTHUHy CIIOJIy4yBaHICTh
nexcnunux oauHUIs (Kilgarriff et al). Ha ocHoB1 Mopdosoriuno po3miueHoro kopmnycy, aHa
cucreMa (OpMye CIUCKM CIiB, B SKHX MICTUThCS iHoOpMalis Npo iX «IIHTBICTUYHY
CTpYKTYpy». PesymbraT poOOTH mporpaMu MpEACTaBICHHN HAaWOUIBII YaCTOTHHUMHU
(CTIHKMMU) CIIOBOCHOIYYEHHSIMH, SIKI KJIACHU(IKYIOTbCS 32 THIIaMHU BiJIOBITHO 0 JIEKCUKO-
CHHTaKCHYHHX m1a0sI0HiB rpamatuku (Pucynok 1).

Home / Query / WordAlign / Wiki [books] [DGT] [DOGC] [ECB] [EMEA] [EUbooks] [EU] [Europarl] [GNOME] [GlobalVoices] [hren] [JRC] [KDE4/doc] [MBS] [MultiUN] [NC+9
v11] [00/003] [subs/12/13/16] [ParCor] [PHP] [SETIMES] [SPC] [Tatoeba] [TEP] [TedTalks] [TED] [Tanzil] [Ubuntu] [UN] [WikiSource] [Wikipedia] [WMT]

O.PUS

Latest News

: 2016-01-08: New version:
... the open parallel corpus . g
: 2015-10-15: New versions of TED2013, :
OPUS is a growing collection of translated texts from the web. In the OPUS project we try to convert and NCv9 g . :
align free online data. to add linguistic annotation, and to provide the community with a publicly available : : gg}iigz;g g:.ec‘: 9 n;.gbi;%ﬂu:SD GT
parallel corpus. OPUS is based on open source products and the corpus is also delivered as an open content : ;V.\IT = : & g
package. We used several tools to compile the current collection. All pre-processing is done automatically.  : 2014-08-21: New: Ubuntu. GNOME
No manual corrections have been carried out. 2014-07-30: New: Translated Books
2014-07-27: New: DOGC, Tanzil
2014-05-07: Parallel coref corpus

The OPUS collection is growing! Check this page from time to time to see new data arriving ...

Contributions are very welcome! Please contact <jorg tiedemann@lingfil vu_se > ParCor

Search & download resources: — select — v - select - v all v

Search & Browse Sub-corpora (downloads & infos):
e OPUS multilingual search interface o Books - A collection of translated literature (DOGC2014-07-17 tar.gz - 236 MB)
o Buroparl v7 search interface e DGT - A collection of EU Translation Memories provided by the JRC
o Buroparl v3 search interface e DOGC - Documents from the Catalan Goverment (DOGC2014-07-17 tar.gz - 702
¢ OpenSubtitles search interface MB)
o EUconst search interface ¢ ECB - Euronean Central Bank corous

Pucynox 1. 3pazok 3acmocysanns cucmemu Sketch Engine

Sketch Engine Moxe BHIaBaTH CIIHUCOK KOJIOKAlil Ha MOTPIOHOMY JIEKCUYHOMY PiBHI.
Tako’k BUCBITJIIIOETHCSI CHUCOK 13 3a3HAUEHHSM YacTOTHM KOXKHOI KOJOKalii B Kopmyci 1
3Ha4YeHHs 3B’S3Ky MDK KIIOYOBHUM CJIOBOM 1 Koisokamiero. B cuctemi Sketch Engine €
cHeriaJibHl 1HCTPYMEHTH, SKi BHU3HA4YalOTh PIBEHb CHHTAarMaTUYHUX Ta MapaJurMaTHYHUX
3B'SI3KIB HA OCHOBI JAMCTpUOYIi JIekceM B Kopiyci: Te3aypyc (thesaurus), kimactepusaiis
(clustering) 1 nudepenmiamis (differences) [1]. Pobora naHux iHCTpYMEHTIB IPYHTYEThCS SIK
Ha CTaTUCTMYHHMX KPHUTEPIsAX, TaK 1 HA PO3pOOJIEHHX 0araTOMOBHHUX JIEKCUKO-CHHTAaKCHYHUX
mabnoHax (PucyHok 2).
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Search & Browse Sub-corpora (downloads & infos):

e OPUS multilingual search interface e Books - A collection of translated literature
o Europarl v7 search interface (DOGC2014-07-17.tar.gz - 236 MB)
o Europarl v3 search interface e DGT - A collection of EU Translation Memories provided by
e OpenSubtitles search interface the JRC
e EUconst search interface ¢ DOGC - Documents from the Catalan Goverment
e Word Alignment Database (DOGC2014-07-17.tar.gz - 702 MB)
o ECB - European Central Bank corpus
Tools & Info o EMEA - European Medicines Agency documents
- (EMEAO.3.tar.gz - 5.0 GB)
¢ OPUS Wiki ; s e The EU bookshop corpus (EUbookshop/EUbookshop0.2.tar.gz
o Tools for tagging and parsing -33 GB)
« Downloads (tools and models)  EUconst - The European constitution (EUconst0.1.tar.gz - 67
o Other annotation and corpus tools MB)
* Experimental visualization tool e EUROPARL v7 - European Parliament Proceedings
fgr mc;nolingual and parallel treebanks (Europarlv7.tar.gz - 8.4 GB)
(demo =

e EUROPARL - European Parliament Proceedings
(Europarl3.tar.gz - 3.6 GB)
_» GNOME - GNOME localization files (GNOME2014-08-20.tar.gz |

o Uplug at bitbucket
o A reliable Language Identifier

.. . . - . . : Tatzi O
The OPUS collection is growing! Check this page from time to time to seenew | | 2014-05-07: Parallel coref
data arriving corpus ParCor
Contributions are very welcome! Please contact <jorg.tiedemann@lingfil.uu.se > "7
Search & download resources: en_US ('English)' v 1u( RuSSi'an)' v al v

Language resources: click on [ tmx | moses | xces | lang-id ] to download the data! (raw = untokenized. true = truecaser model. TM = phrase-
based translation model)

src trg

corpus doc's sent's Tokans ol XCES/XML raw TMX Moses mono raw true TM dic freq
GNOME 18 28k 229k 193k [xcesen USmu][en USru] [tmx] [moses ] en USru en US ru [sar
Ubuntu 4 03k 06k 64k [xcesen USru][en USmu] [tmx] [moses] en USmu en UStu [sar
total 22 3.1k 23.5k 25.7k 3.1k 0.8k 3.1k
Search & Browse Sub-corpora (downloads & infos):

Pucynox 2. Cmpykmypa cucmemu Sketch Engine ma ii 36's130k 3 baecamomosnumu
napanenbHuMu KOpnycamu

B nporeci Buginenns komnokartiii, B cuctemi Sketch Engine BUCBITIIOIOTBCS HACTYIHI
kiacrepu [1]:

1) «mKepeno AOCTIHKEHHSI» — «KOPILYC» — «CIOBHUK» — «Marepiaimy — «CHUCTEMay —
«0azay;

2) «00'€EKT IOCHTIDKCHHS» — «CJIOBO» — «OJHHHMII» — <JIIECTOBO» — «ICKCEMay —
«IMEHHUK),

3) «KOHCTPYKIII{» — «CIIOBOCTIONYYCHHS» — «TEPMiH»;

4) «repMiH» — «TepMiH» — «3B'130K» (Pucynok 3, 4).
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BOEHHBIH TEKCT
Corpus Linguistics freq = 3220

Lemma Score Freq Cluster
Kopnyc 0.298 2708 cnosaps [0.181, 918] marepuan [0.169, 452] cuctema [0.144, 768] Baza [0.104, 421]
A3bIK 0.267 1782
CA0BO 0.215 1814  eauwnuua [0.122, 492] rnaron [0.112, 489] nexcema [0.077, 166] cywecteutensHoe [0.075, 432]
npeanorkenuwe 0,173 574 wvacte [0.142, 476]
BOKYMEHT 0.151 230  daiin [0.068, 128]
KOHTEKCT 0,137 347 xapaktepuctuka [0.073, 284]
PaameTKa 0.117 615
NpUMED 0.116 402  cayyai [0.085, 487]
MHbOpMaLMs 0.111 467
3Ha4YEHWE 0.11 671  crpykrypa [0.108, 43%9] tun [0.105, 648]
pedb 0.1 461
KOHCTPYKLIWA 0.098 284 cnosocoyetaHue [0.076, 208] repmumn [0.063, 200]
dopma 0.093 586
Bepcua 0.09 94  nekcwuka [0.072, 140]
WMCTOYHMK 0.086 199 ofvexr [0.076, 232]
ownbka 0.084 168

OTHOWEHWE 0.083 354 cesas [0.074, 392]

Pucynok 3. Buoinenns xonokayitl 3i cmanoeo eupasy «B8iticbKOSUL MeKCcny
(cucmema Sketch Engine)

Kopnyc BOEHHBIX TEPMMHOB

Corpus Linguistics freq = 2708

Lemma Score Freq
TEKCT 0.298 3220 npegnoxenwe 0,113 574
CA0Bapb 0.259 918 MCTOYHMK 0.112 199
A3bIK 0.227 1782 KOANEKLWA 0.112 128
MATEPMAN 0.209 452 KOHTEKCT 0.112 347
CHCTEME 0.195 768 eAMHMLE 0.108 492
Baza 0.193 421 thopma 0.106 566
cN0B0 0.178 1814  gokymeHT 0.106 230
aHanua 0.161 585  nepesog 0.104 384
pasvMeTka 0.159 615  obBvem 0.101 268
4acTh 0.131 476  npumep 0.099 402
CTPYKTYPa 0,127 439  maccue 0.098 115
T™n 0.125 648  raaroa 0.095 489
onMcaHue 0.124 290 pesynbTaT 0.094 388
ucnoneaoeanme 0,122 371 MOAENb 0.094 212
c0343aHue 0.117 461 METOA, 0.092 213

wccnegosadme  0.114 562

73



Pucynox 4. Buoinenns xonokayitl 3i cmanoeo supasy «KOpnyc GillcbKOBUX MeKCmie»
(cucmema Sketch Engine)

Cepen sekceMm (BIAMOBITHO A0 PO3IISHYTHX 3pa3KiB), IO HE YBIMILIM B KJacTepw,
BUUIAIOTHCS: «MOBa» — «PO3MITKa» — «iHPOpMALisD — «MOBa» —«(POpMa» — «ITOMUIIKAY.

lonoBuoro x 3anumaerbest QyHkuis «JAudepeHuianis», MO0 Ta€ 3MOTY Bi3yalbHO
NOKa3yBaTH pE3yJNbTaT NOPIBHSAHHSA KOHTEKCTIB Ui TMapu CJiB, CXOXUX 32 CBOEIO
CTPYKTYpO10. BUCBITIIOIOTbCS MOJENI 1 CIIOBOCIIONYYEHHSI, BIACTUBI 000M CIIOBaM, a TaKOX
Ti MOJIEJI 1 CJIOBOCIIOYYCHHSI, SIKi XapaKTepHI Uil KOXKHOTO 3 AaHux ciiB (Pucynok 5).

a_modifier 287 239 3.8 3.2

‘gen_modifies 215 213 1.4 1.4

0CHOB3 3 11 74 93

NpOrpasmsa 5 14 83 98

npoueaypa 4 10 84 97

BAPMAHT 4 g 80 92

npougece 4 6 8.1 87| | Tematudeckmi 8.5
3Tan 5 4 87 84| |mopdonoruyeckui 11.3
MHCTPYMEHT 4 2 86 76| |cuHTakcudeckui 10.2
TEXHMKA 3 1 86 7.0| | cemaHT4ecKmi 9.8
nNpUsMep 6 2 8.6 7.0| | asTOMaTHHECKMI 8.8
TEXHONOrMA 4 1 87 TRAMMATHHE CKUM 7.3
Tun 4 3 83 et 4.9
cxema 5 190

FAVBHSE

cnocof

Pucynox 5. 3acmocysanns ¢pynxyii «ughepenyiayisny ons eudinenns koroxayii (Ha
NPUKIAOT MePMIHA KIMePOPUIMP)

3aramom, Oyino mpoanamizoBaHo 220 Oirpam (B mporeci 00JIKy KOHTEKCTY 3JiBa 1
cnpaBa [-2 Ta +2]). AHami3 MpaBOro KOHTEKCTYy MOKa3aB HAaSBHICTh OUIBIIOI KUTBKOCTI
KOMOIHAII BIHCHKOBOI TEPMIHOJIOTI] 31 3HAKAMH MYHKTYyaIlii, CTeIlialbHUMHA CHMBOJIAMH 1
HE3HAYyITUMH CIIOBaMH.

Bynum BuziieHi THNOBI CTPYKTYpHI CXEMAaTHYHO-HOMIHATHBHI ~ KOHCTPYKINi 3
BiiCbKOBHMH CIEIlialli30BaHUMU TepMiHaMu. Pe3ynpTaTh MOIIyKy Oirpam s JiBOTO
KOHTEKCTy Oyno 00’€lHaHO B TpaMaTHYHy MOAENb 3a piBHeM 3poctanHsa (1. Adj + N;
2.N+N; 3. V + N). Takum uymHOM, OyIO BHSBJICHO, IO YacTUHAa BIHCHKOBUX
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TEPMIHOJIOTIYHUX CIOJYyYEeHb — II€ MPUKMETHUK Yy TMOEIHAHHI 3 IMEHHUKOM (HAIPUKIIAI;
perioHaNbHUN TEPOPU3M; MOPATBHUN TEPOPU3M; TEPOPUCTUUHUIN aKT TOIIIO).

Cepen 3HaiineHux Oirpam Buautdiaocss Al rpynu. llepma rpyma BmicThIa
Cremniagi3oBaHi TEPMIHOJIOTIYHI CIIONyYEHHS, SKIi aBTOMAaTUYHO MOXYTh OyTH BMIIEHI B
TEPMIHOJIOTIYHMI CJIOBHUK. J[pyra rpymna xapakTepu3zye BHCOKOUYACTOTHI KOJIOKalii, 110 €
IPOMDKHUM PIBHEM MK TepMiHamH 1 (h)pa3eosnorisMaMu: TEPMIHOJIOTIYHA CHCTEMa, OTIOpPHE
CJIOBO, MOPSIIOK CITIB.

OOuBI TPyINU BPaxOBYIOTHCS B MPOIIECI OMUCY Taly3eBoOi TepMiHOocHcTeMHU. Takox, B
mporieci aHajizy, Oyl BUSBIICHI TEPMIHOJIOTTYHI KoJokallii Ta ix BapianTH. 3’sicoBaHo, MI
(mutual information, piBeHb BUMIpIOBaHHS, IO IMOPIBHIOE 3aJIeKHI KOHTEKCTHOIIOB'S3aH1
YaCTOTH 3 HE3aJEeKHUMHU, SIKILO CIOBO 3'SBUJIOCS B TEKCT1 BUIAJKOBO) J1a€ BUCOKI MOKa3HUKU
TUM Oirpamam, 10 CKJIAy SKHX BXOJAATh HU3bKOYACTOTHI CKJIAAOBI (piIKicHI cioBa) abo
HaBiTh MOMWIKU. TOMy, MaKCHUMaJibHa KIJIbKICTh JAHUX, HA OCHOBI1 SIKMX OyJIO BHJIUICHO OJIHE
1 TeX MO€IHAHHS, CTAHOBWJIO IIICTh MOKa3HMKIB. birpamu, (mokaszaHi Ha pucyHkax 3, 4, 5),
Oyiu 3HalJeHl HAa OCHOBI IIECTH JAHMX, iX PAHTH 3a JaHUMHU BHCBITIWIHCS B TPETid Ta
YeTBEPTii KOJIOHIII; YeTBEpPTa KOJIOHKA MOKA3y€e KUIbKICTh JaHUX, I'sITa — YaCTOTY KOJIOKAIIil B
KOpITyCi.

OTxe, 3amporoHOBaHA METOJOJIOTIS 3 BHUKOPUCTAHHSIM I1HCTPYMEHTIB CTaTUCTHYHHUX
JaHUX Jae 3Mory Ha ocHoBi odimiiinux TekctiB HATO, Bumiisatd TepMiHOIOTIYHI
CJIOBOCIIONTYYCHHS 1 KUIBKICHO OIIHIOBaTH 3B'SI30K MDK €JIEMEHTaMH CIIOBOCIIOJIYYCHb.
OpnHoyacHO MOXKHA BUKOPHUCTOBYBATH Pi3HI JeKCUYHI BapianTu B cuctemi Sketch Engine, mo
PO3IINPIOE MOXKJIMBOCTI CTaTUCTHYHOTO MiAXOMy, 30UIBIIye BIpOTIAHICTH KOJIOKAIIMHUX
3B’A3KIB 13 3aJaHMM KIIIOYOBHM CJIIOBOM. B OKpeMuX BHIIaJKax aBTOMAaTH30BaHa CUCTeMa
CITIBBITHOCHUTH JICKCUYHI TEPMIHH Ta CTajIi TEPMIHOJIOTI4HI BUPA3H.

[Tpote mns Ginbin sikicHoi poboTu cuctemu Sketch Engine Ta ii mpumamryBaHHS 10
HKPM HeoOXigqHO BIOCKOHATUTH 3aco0u MOp(dOoOriyHoi po3MiTKH. 3aiiBl pe3yabTaTH B
mpoueci BUJadi OMOHIMIYHUX BaplaHTIB TEPMIHOJIOTIUHUX CIIOJIYY€Hb, MOSICHIOIOTHCS came
NOMUJIKaMH B MopdoJoriuniit po3mitui. Cepen HUX:

1) yacTHHU CKJIQHUX IMEHHHKIB MIPOTHUCAHI PI3HUMH JIEMaMU;

2) BiicyTHi ab0 HEIOCTATHBO CE(PEKTUBHI METOJM BHIPABICHHS MOP(OIOriyHOT
HEOJHO3HAYHOCTI;

3) MOMUIIKK B MPUOKMCYBaHHI NPaBHJIBHHUX JIEeM 4epe3 BiJCYTHICTH B MOP(HOJIOTIYHOMY
CJIOBHUKY CHEIliaTi30BaHUX TEPMIHIB.
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Y. I. Demianchuk

SOFTWARE FOR RELEASE COLLOCATION
(FOR EXAMPLE NATO MILITARY TERM)

In this article the practical study of collocation military terms based on the corpus of
special texts. Collocation analysis is realized through communication and syntagmatic lexical
and syntactic patterns, within the Sketch Engine. The study analyzed the vocabulary of
selected NATO official texts using statistics program. The study of specialized texts and
vocabulary takes a significant role in linguistics and terminology. Those allocations of
collocations of NATO military terms (their syntactic, semantic and formal characteristics)
require specific research. At the same time, specialized texts are not enough reflected in the
Russian National Corpus and require the creation of the special corpuses for it with the
purpose of detailed analysis of lexical changes in the text. Military specialized texts mostly
terminology, and therefore require corpus-oriented methods for automatic selection of terms
and term combinations (collocations). Automated extraction of collocations from individual
specialized terms — a difficult linguistic task requires deep knowledge in the systems of
statistical apparatus, working with the corpuses of texts, linguistic and semantic analysis of
industry terms and terminological compounds on the quantitative parameters. In particular,
the quantitative indicators of semantic connections that are analyzed on the basis of statistics
of special corpus systems allow to allocate effectively persistent terminological phrases
(collocations).Apply the tools of statistical analysis of individual phrases and terminology is
estimated the quantitative relationship between elements phrases. Active conclude that the
system Sketch Engine enhances the statistical approach increases the likelihood of finding
collocation with a given keyword. We recommend using a system of Sketch Engine, in
addition to the Russian National Corpus (RNC).On the basis of morphological markup
corpus, the system generates a list of words, which provide information about their «linguistic
structure». The result of the program the most frequency (sustained) phrases that are
classified by type, in accordance with the lexical and syntactic patterns of grammar. For
more quality work Sketch Engine system and its adaptation to RNC, is necessary to improve
tools of morphological marking. Excess results in the issuance of homonymous versions of
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terminological combinations, explains exactly errors in the morphological markup. Among
them: 1) a part of compound nouns signed by different lems; 2) missing or insufficiently
effective solutions to morphological ambiguity; 3) error in attributing the right lems due to
the absence a morphological dictionary of specialized terms.

Keywords: collocation, corpus of special texts, military terms, program statistics,
system Sketch Engine, RNC.

VK 811.111°42
T. I. KoBajieBcbKka

PO3KPUTTSA KOMYHIKATUBHO-KYJbTYPHUX ITATEPHIB CYYACHUX
AHI'VIOMOBHUX ITOCTKOJIOHIAJIBHUX TEKCTIB YEPE3 I'PA®O-®OHEMHI
CTUJIICTUYHI 3ACOBH

Y cmammi poszenanymo nineeosizyanbhi 3acoou  CMunicmuuHoi KOMOIHAMOPUKU,
npeocmasieti epagho-ghonemuumu 3acodoamu, K IHCMPYMeHmu pPO3KPUMMSL MAd MEOPEHHS
KOMYHIKAMUBHO-KYIbMYPHUX NANEPHIB CYUACHUX AH2IOMOBHUX NOCMKOJIOHIANbHUX MEKCMIB,
8UOKpeMIieHo iX GyuKkyii ma 32pynogano ix y 4 xameeopii: @yukyii npocoouunozo niawy,
@yHryii  cemanmuynoeo naawy, QYHKYIi npasmamuuHo2o niaHy ma QyHKyii niamy
CMpPYKMYpPYBauHs ma opeauizayii mekcmy, 30ililCHeHO CcnpoOy aHanizy ix meKcmosux
Manighecmayiti 'y KOHMEKCMONOLIUHUX (PpazMeHmax meKcmie 3a asmopCcmeoM CYYACHUX
AH2TIOMOBHUX NOCMKONOHIAIbHUX NUCOMEHHUKIS.

Knrwowuosi cnosa: cpagho-ponemui cmunicmuuni 3acodu, aiHe808I3VaANbHI  3ac00U,
AH2NIOMOBHUL  NOCMKONOHIANbHUL — XYOOJCHIU — mMeKcm,  NOCMKONOHIATbHA — KYAbmypd,
KOMYHIKAMUBHO-KYTbMYPHI NAMEPHU.

[TocTkoNOHIaMBHA KYJIBTYpa MOCTAE K CTIEUU(BIYHUN CUHTE3 KYJIbTYp KOJIOHI3aTOPIB Ta
KOJIOHI30BaHUX HUMH HapoAiB. Y MexkaX MOCTKOJIOHIAIBHOIO MPOCTOPY OOUIBI KYIbTYPH
3a3HaIOTh B3a€EMONPOHMKHEHHS Ta B3a€MOBIUIMBY. [locTKoJOHIanbHA JiTeparypa MpuBepTae
no cebe ysary mociiguukiB (B. Ashcroft, S. Connor, F.Jameson, M. Kafalenos, A. Lee,
B. Longhurst, B. McHale, M. Minami, P. Williams, R. Young) nepeocMHUCICHHAM Ta HOBHUM
TpPakTyBaHHSIM (p110CO(CHKUX, MOJITUYHUX TAa €CTETUYHHUX 3acaj CydacHOI LMBUII3ALI] KpPi3b
OpU3My ICTOPUYHOTO [JOCBIy E€THOKYJBTYp, ILIO JOCi 3HaxoAwiIuch Ha mnepudepii Ta
po3risaanucs K MiNOpsAKOBaH1, MapriHajlbHI, IUCKPUMIHOBAHI.

Y  [OCTKOJOHIaJILHOMY TEKCTI MoOBa (YHKILIOHYe SK 3aci0 KOHCTPYIOBaHHS
KOHKPETHOTO CBITY Ta cBitoOaueHHs [13, C.28]. BxiodeHHs mialiekTiB y KOpITyC
CTaHJApTHU30BaHOT MOBH 3YMOBJIIOE HE JIMIIE ii BIACHY pEeCTPYKTYpHU3aLlito, aje i BUJO3MIHY
CBITOTJISIAY ajapecaTiB TeKCTy. MoBa KOJIOHI30BaHOTO cy0’ekTa (YHKIIOHYE HE JIUIIE SIK
HOCIH MICIEBOIO KOJOPUTY, a SK CIOCI0 CTPYKTYpyBaHHS JiMCHOCTI, BHpPaKEHHS
cBitoOauenHst Inakmoro [2, c.44]. Apanraiiss MOBH Tependavae 3acBOEHHS CTPYKTYP
MUCIICHHSI, CBITOIVISITHUX Ta MOpPAJbHMX 3aca]l KOJMIIHBOIO KOJIOHI3aTopa. JlianekTuka
MOCTKOJIOHIAJILHOTO MUChMEHCTBA IOJISITae B TpaHC(POPMYBaHHI MOBHHUX 3aKOHIB 3arapOHUKa
3 METOI0 ajamnTalii iX A BUPAXKEHHs KyJIbTYpHOi aBTOHOMIi, TpaBMaTHYHOIO JOCBiAY Ta
peapTUKYJIAIIT BITHOBIEHOT 1IeHTHYHOCTI [21; 22]. BaxkiiuBUM acneKkToOM MOCTKOJIOHIAIBHOI
JiTepatypu € 30epexeHHs KOJOPUTY Ta IMAaHEHTHUX O3HAK MiCLIEBOI KyJIbTYpH IpH Nepeaadi
YOI MOBOIO.
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